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-Slings新校訂と旧校訂との異同一
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主要な四つの校訂版 (J&C,Burnet（旧 OCT版）， Adam(1902版）， Slings（新

OCT版））間の異同について、調査した結果を順に報告をする。なお、この四つの

校訂版の間では異同がないが、写本の読みに関して検討すべき場合を「参考」とし

て扱った。

写本記号は Boterに従い、行数は Slings（新 OCT版）に従う。

＊印は、検討によって、納富がより適当と判断した読みを示す。

I) 327cl0: ＊叫ELTTETm,ADF: Hermann, Slings 

'YP EV屈 TTETm,A3: J&C, Burnet, Adam 

[Slings, CN. I (279-280)は、 Phlb.IBdとのパラレルにより弁護。以前は、写

本の裏付けが弱く文法的に必然ではないが、より明瞭にするための読みが広く

取られていた (cf.J&C)。しかし、 Slingsは有力写本に戻ってそのまま読む。 A3

の記載 “'YP•’' は写本情報ではなく推測であろうと Slings は判断］

2) 328c6: *ou6E, ADF: Adam, Slings 

ou 6E: Nitzsch, J&C, Burnet 

［様々な改訂の提案 (aliialia)に対して、 Slingsは写本通りに読む］

3) 328c7: ~v, AF: J&C, Adam 

*~, D Schol.Hom.: Burnet, Slings 

4) 328d6: vEav1.ms, A Thom.Mag.: J&C, Adam 

＊沢av1.aKOLS,DF Stob.: Burnet, Slings 

5) 328d8: *'YE, D Stob.: J&C, Burnet, Slings, Denniston 

TE, F 

om., A: Adam 

6) 329c2: ＊如μEvfoTaTa,AF Theo, Clem., Stob., Olympiod.: Burnet, Slings 

如 μEvfoTaTa:J&C, Adam, LSJ 

如 μEva1.TaTa,D, Philoxenus 

［写本上は有気息とされるところを、語源からの言語学上の理由で無気息に改め

ている (LSJの‘‘daμEvos"の項参照）。 Slingsらが写本通りとしているのが、言

語学上の理由か、写本優先かは不明］

7) 329c4: * a,ro伽西v,ADF Plut., Clem., Stab.: J&C, Adam, Slings 

a,ro6pas, Theo: Burnet 

om., Clem., Stab. 

[Burnetが採用した間接証言（他の校訂者はとらず）の読みを退け、 Slingsは写

本に従う］
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8) 329e4-5: * TTO入入a1rapaμv0w q,acrlv e1vm, AD: J&C, Burnet, Adam 

TTO入入d中acrt1rapaμv0w e1vm (1rapaμv0ia (sic), F Stab.): Slings 

[Slingsが、何故あえて F,Stobaeusに依拠した読みに変えたかは不明］

参考 l)329e7: * µ€VTOL YE如ov,ADF Arethas: J&C, Burnet, Adam, Slings 

μEVTOL OO'OV'Y€, Procl. 

μEvToL oaov, Stab. 

[Denniston, 405にあるように、 “μEVTOLye"という小辞の組み合わせはこの箇

所と Crat.424cしかない。しかし、 Adamは話者ケパロスがアテナイ人ではな

い点を指摘。 Slings,CN. 1-2 (280-281)参照］

9) 330b6 * TOtJTotcrtv, ADF: Burnet, Adam, Slings 

TovTotcr1.: Bekker, J&C 

[ "TOlJTOLO'LV"という archaicdativeを避け、 deictic(to my sons here)とする

Bekkerの改訂がある。しかし、 archaicdativeは他に用例があることに加えて、

Adamはシュラクサイ出身の老人ケパロスに相応しい古い型として擁護］

10) 330c5 * 1repl Ta xptjμaTa a1rov8ci(ovatv, AD: J&C, Burnet, Adam 

Ta xptjμaTa a1rov8ci(ovatv, F Stob.: Slings 

[Slings, CN. 2-3 (281)は、動詞 “aTTOu8d(U’'は前置詞を伴っても伴わなくても用

いられるが、ない方がlectiodifficiliorとする］

11) 33lbl *EmELKE'i, ADF Stob. (SM): J&C, Adam, Slings 

紐LELKELKal Kocrμ匈， Stob.(A): Burnet 

[329d5 "Ko叩 OL’'からの glossである可能性が高い］

12) 33lb5 *ciUci ye ev, ADF: J&B, Adam, Slings 

d込aEv'Ye, Stob.: Burnet (cf. Denniston, 23) 

[ "d入入d咋’'の組み合わせは古典期でも後期でも用例は稀で、 Pl．で写本上見られ

る五箇所はいずれも疑われている (Rep.543c, Phd. 86e, 116d, Hi. lvlj. 287b, 

Phdr. 262a)。Slings,CN. 3-4 (282-283)は、この稀な言い方に後に改訂され

た理由が不明である点、ケパロスがシケリア出身である点（この組み合わせが、

Gorg. Pal. IO, 14に2箇所ある）、 Pl.が ‘‘ev"の併置の間に小辞を入れた例もな

い点から、議論の余地ありとしつつ写本の読みを維持する］

13) 33ld8 *E如n,€'Yw, ADF: Burnet, Adam, Slings 

的nv匂w,E: J&C 

［話者の割振り変更を含意する改訂があるが、有力写本の通りで内容的にもよい］

14) 332b7 *BE ye, ADF: J&C, Burnet, Slings 

筵 E,Bessarion: Adam 

15) 332c5 ℃ 1rpos△tos, AF: J&C, Burnet, Adam 

IIpos△Los, D: Slings 

[Slings, CN. 5は表現の位置を問題とし、 Plでは “"OTTpos△LOS,"という形が文

頭では用いられないことを理由としている (Mnemosyne41には説明なし）］

16) 333b8 * KL0aptcrnKou, AF: J &C, Adam, Slings 

olKo6oμtKou TE Kal Kt0aptcrnKou, D: Burnet 
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参考 2)333el * o訳伽 ovv,A marg.: J&C, Burnet, Adam, Slings, Denniston, 440 

o詠ovv,ADF 

［写本上ほぼ一致している読みを、文法上の理由で校訂者が一致して退けた例］

17) 333e7 紐TTOLT](Jm,ADF: J&C 

kaLEμTTOLn(Jm, D2 

*EμTTOLtj(Jas: Schneider, Burnet, Adam, Slings 

［写本上の裏づけはないが、一般にアオリスト分詞が採られている。 333e6-7の

解釈は、区切り方 (ADFは“入a0E'iv"の後にコンマ）、及び、 e6“入a0E'iv’'を“入a0wv"

に読み替える提案 (Schneider)と合わせて、解釈上の問題となっている。 Adam,

Appendix II, 62-63, Slings, CN. 5-6 (283-284)が検討］

18) 335a8 ＊入EYELv,F: Slings 

入匂ELV缶LE(Jnv 8(Kmov, AD, F2 (margin): J&C, Burnet, Adam 

[Slings, CN. 6 (284-285)は、 Fにおける欠落の可能性よりも、 ADにおける挿入

の方が蓋然的と判断； Boter,76ではこの提案に賛成］

19) 335ell *'E袖 yovv,ADF: Burnet, Adam, Slings, Denniston, 454 

"Ey叩 'o伽， A?(apud Adam): J&C 

[J&Cが採用した読みを、AdamはA写本に帰しているが、新旧 OCTに記載なし］

20) 336e2 *d yap, A: J&C, Adam, Slings 

21) 337a3 

EL yap n, DF: Burnet 

如EK紐xa(JE,A: Slings 

* ClVEK的xa(JE,DF: J&C, Burnet., Adam, LSJ 

ClVEKcixa(JE, Phot. 

[Slings, CN 6-7 (Mnymosyne 41に説明なし）は、 Euthd.300dと合わせて、

"-Ka"fX-’'という形を後代のものと推測］

参考 3)337a6 *E6E入i(JOLS-,AD: J&C, Burnet, Adam, Slings 

幽入加(JELS-,F, Sc 

参考 4)337a7 * aTToKpLvofo, ~pc: J&C, Burnet, Adam, Slings 

Cl1TOKpLVOLO, AF 

a1TOKplval0, D 

参考 5)337a7 *EpwTuL, AD: J&C, Burnet, Adam, Slings（如TQ.)

EPOLTo [sic], F 

EpwT4>: Goodwin 

[337a6-7（参考 3-5)には様々な読みの提案があり、 Slings,CN. 7-8 (285-286) 

が検討。写本が乱れているが、現代の校訂は安定している。他に、 a71TOLl7(JOl<;" 

を削除する Cobetの改訂案もある］

22) 337b5 *TCfl ouTws-, AD: J&C, Burnet, Adam 

ouTws-, F: Slings 

23) 340a7 TOLS-＆き， DF:Burnet, Slings 

*Tms-8E cipxoμEVOLS-, A: J&C, Adam 

［文脈から意味に疑いはないが、対の内容を明示する Aの読みがよいのでは］

24) 340e3 ＊と1TL入し1TOU(Jris-,ND Stob.: J&C, Adam, Slings 
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と1TL入ELTTO如ns,FMyA5 (orA叫： Stallbaum,Burnet, Allan 

［アオリスト分詞（時点）を読むか現在分詞（過程）を読むかで、前後の議論内容

に変化がでる可能性がある。 Slings,CN. 8-9 (286-287)] 

25) 34lb6 *8, Ape, DF: Burnet, Adam, Slings 

伽， Benedictus:J&C 

26) 341 e6-7 ETTL TOUTO, pa: Slings 

＊年 TO加lfl,ADF3: J&C, Burnet, Adam, Allan 

[Slings, CN. 9 (287-288), 187 (additional note)で、 353a5と同じと提案］

27) 342a5 *EKTTopLOUCJT]S, ~pc: Burnet, Adam, Slings 

EKTTOpL(OUCJT]S, ADF: J&C 

[Campbellは、現在形と未来形の組み合わせはよくあるとする (cf.X 604a)。だが、

未来形の並列の方が自然］

28) 344a2 ＊如lfl,A: J&C, Burnet, Adam 

ouov, F 

1T6叩 AslD: Slings 

［旧 OCTでは“如lfl,ADM/ ouov, F’'と記載されていた］

29) 344a3 *a訂4':Adam, Slings 

a加4':J&C, Burnet 

30) 344el ＊叫＇ ov,ADF3: J&C, Adam, Slings 

似ov,F•: Burnet, Lorimer (CR 45 (1931), 213) 

[Slings, CN. 10 (288)で検討］

31) 345c4 *mai.vELv, A Eus., Gal.: Burnet, Sling 

TToLμai.vELV, Nmg D: J&C, Adam, LSJ 

1TaxuVEL, F 

[J&C, Adamは註で議論しており、前後の文脈の上で重要。 Slings,CN. 10-11 

(288-289)が擁護する Aの読みがよい］

32) 345d5 *8E, AD; J&C, Burnet, Adam 

研， FEus.: Ast, Stallbaum, Slings 

[Adamは、 illativeより connectiveがよいとする］

33) 345e2 Tous a入Tj8ws,AD: J&C, Adam 

*To心sws a入TJ8ws,F Eus.: Burnet, Slings 

[343b4-5を受ける表現とすると、 “硲’'がある方が精確］

34) 346a6 ＊紐如TTJ,AF: J&C, Adam, Slings 

EKaGTnV TOUTWV, D 

叙如TTJTouTwv: Burnet 

35) 346b4 uvμ中Epov,ADF3: Burnet, Allan 

*ouμ帳pELV,F咆： J&C, Adam, Slings 

[Burnet, CR 18 (1904), 204; Allan, 104が前者の読みを、 Adam,Slings, CN. 

11-12 (289-290)が後者をそれぞれ擁護している。文法的には後者が自然］

参考 6)347a4 * oELv, ADF3: J&C, Burnet, Adam, Allan, Slings 

OEL, pa Eus. 
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[Slings, CN. 12 (290), 187 (additional note)参照］

参考 7)347e5 *TToTEpws, ADF: J&C, Burnet, Adam, Slings 

TTOTEpov: Ast, Shorey 

参考 8)34 7 e5 * TTOTEpov a呻 EaTEpws,F: J&C, Burnet, Adam. Slings 

TT6TEpov Os d碕 EUTEPWS',AD 

TTOTEpws a入呻EaTEpws:Ast, Shorey 

36) 347e7 * EywyE, pr A F: Burnet, Slings 

匂町＇姉 TJ,Ape D: Chambry 

匂叩E，弱Tl:J&C, Adam 
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［会話の語尾が報告体に影響される例は、 349c6"o如；弱n,6s” にもあるので、 D

の読みも不可能ではない］

37) 348al * ovv, F: Slings 

om., A: J&C, Burnet, Adam 

OUS', D 

［旧 OCTには Fの読みの記載はなかった］

38) 348b6 *oTToTEpws, AD: J&C, Burnet, Adam 

TTOTEpws, F: Shorey, Slings 

［婉曲な疑問 (J&C)、間接疑問として主動詞を補う (Adam)といった解釈があるが、

Slings, CN. 12-13 (291)は‘‘ovv’'との連結を問題にする (cf.Denniston, 422)] 

39) 348c7 *ETTEL6TJ Kai, AD: J&C, Adam 

ETTEL研yEKai, F: Burnet, Slings 

［同文中、四語前にも “y'’'があり、くどいのではないか、と納富は判断］

40) 349b7 *ou6E TllS'6LKa(as, ADF Stob.: J&C, Burnet 

oU8と Tis<TTpdど€WS 廿1s> 6LKa(as: Adam 

ob8とくTau>TT]s[6LKa(as]: Slings 

[Slingsが第一巻の校訂で、唯一自らの推測を提案している箇所 (CN.13-14 

(291-292)）。だが、写本通りの読みで（やや不自然としても）不可能ではない］

41) 349b9 切0IT08訳mov,AD: J&C, Adam 

＊切oho,F Stob.: Burnet, Slings 

[F写本の重視は、 Boter,76参照。ここは “8iKaLOV’'をglossと取る］

42) 349c7 * a6(Kov, ADF: J&C, Adam, Slings 

a6(Kov yE, Stob.: Burnet 

[Slings, CN. 14-15 (292)は、古代後期の写本や間接伝承は “YE” を加えがちとす

る］

43) 349dl0 *6 6E μiJ EOLKEvm, ADF, Stob.: Adam, Burnet, Slings 
b琺 μiJμiJ EOLKEvm, xq: Stephanus, J&C 

[Adamが註で主要写本の読みを擁護。新 OCTは異読の記載もしていない］

44) 349e6 ovKovv Kai, A: J&C, Burnet, Adam 

*ouKO加， DFStob.: Slings 

45) 350cl2 6E, A: Adam, Slings 

＊研， DF:J&C, Burnet, Allan, Denniston 
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[J &C, note; Denniston, 238が例示するように、新たな段階を示す connective

研が相応しい］

参考 9)35la2 *on Kal, AD: Burnet, Adam, Slings 

Kal OTl, F 

参考 10)35la3 *EcpTJv, F: J&C, Burnet, Adam, Slings 

弱n,AD 

46) 35lcl *EXEL, ADF Stob.: J&C, Burnet, Adam 

如nv,N (Bessarion) 

阪EL]:Tucker, Slings 

［写本通り ‘‘EXEL’'を読むと、不可能ではないにしても非常に不自然となり、諸提

案がなされている。 Slings,Mnemosyne 296-297ではダガーを付けていたが、

新 OCTでは削除の［ ］に入れた。 CN,187 (additional note)で再考を記して

いる］

47) 352al *TToLE1v, D: Burnet, Adam, Slings 

TTOLEL, AF: J&C 

[‘‘¢aiVETal’'に支配させる新 OCTだが、 AFの読みにも ‘‘fortasserecte’'と付記

しており、 Slingsの判断が揺れているように見える］

48) 352a6 mum TTciVTa, AD: J&C, Adam 

49) 352bl 

*Ta如aTaurn, F: Burnet, Slings 

Tai)Ta,Stob. 

むTwaav,ADF, Stob.: J&C 

＊如四： Burnet,Slings 

如T(1)v:Adam 

［三人称単数命令形については、 354a5も参照］

50) 352b9 ou8Ev, ADF Stab.: Adam, Slings 

*ou6E, My: J&C, Burnet, Allan, Denniston 

[Bater, SlingsがA-familyに位置づけた Mが別の読みを提示している点に注目。

第一巻ではここだけ (cf.340e3も似ているが、そこでは A系統の読みが混在）］

51) 352el0 伽 … <!>aμEv,ADF Stob. 

＊伽… <l>a'iμEv,~pc: J&C, Adam (1902) 

［伽］… <!>aμEv:Adam (1897), Burnet, Slings 

[Slingsのapparatusで言及する Adamは1897年版での提案であり、 Adam本

人は 1902年の註釈で自らの提案を退けている。この点では、新 OCTの表記は

不親切］

52) 353al μaxa(pm, AD: J&C, Slings (μaxa(pq.) 

μaxa(pa av, F Stob. 

*μaxa(pq.如： Burnet,Adam 

53) 353a5 * TO缶o,AD: J&C, Adam, Slings 

TOVT<iJ, F Stob.: Burnet 

[Slingsは、 34le6-7の場合と同様に扱う。だが、支配する動詞が異なっており、

同一の構文で読む必要があるか、納富は疑問に思う］
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54) 353b4 E(Jnv, AD: J&C, Adam 

*E(JTin, F Stob.: Burnet, Slings (アクセント表記： E(JTLTL) 

55) 353d7 *EKEivris, ADF Stob.: J&C, Burnet, Slings 

紐Eivou,Eq2 Par2pc: Adam 

secl. Madvig 

[Adamが女性型が文法的に不可能であるとして、マイナー写本の読みを採用し

たのに対して、 Slings,CN. 18-19 (297-298)は文法的可能性を擁護。但し、彼

が OCTで写本情報を記載しないのは不親切］

56) 353d9 恥x~s. AD: J&C, Adam 

57) 354a5 

*ou l\,ux~s. F Stob.: Burnet, Slings 

E(JTu(Jav, AD (F deficit): J&C 

*E(JTw, Stob.: Burnet, Slings 

如Twv:Hartman, Adam 

[352blと同様に、三人称単数命令形をめぐる相違］

く新 OCT版 (Slings)の旧版 (Burnet)からの変更箇所＞

l, 2, 7, 8, 10, 11, 12, 15, 16, 18, 20, 21, 22, 24, 26, 28, 29, 30, 32, 34, 35, 37, 

38,40,42,44,45,46, 50, 52, 53 
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